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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

N° 48 DE MME KITIR ET CONSORTS

Art. 22

Remplacer cet article 22 par ce qui suit:

“Art. 22. L’article 111 de la loi du 6 juin 2010 introdui-
sant le Code pénal social, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er;

1° l’application de l’article 189 du Code pénal social 
est suspendue jusqu’au 30 juin 2015 à minuit;

2° l’article 56, alinéa 1er  et alinéa 2 et l’article 57 de 
la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collec-
tives de travail et les commissions paritaires, abrogés 
par l’article 109, 20°, a) et c), de la présente loi, sont 
rétablis jusqu’au 30 juin 2015 à minuit;

Nr. 48 VAN MEVROUW KITIR c.s.

Art. 22

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 22. Artikel 111 van de wet van 6 juni 2010 tot 
invoering van het sociaal strafwetboek wordt aangevuld 
met een lid, luidend als volgt:

“In afwijking van het eerst lid:

1° wordt de toepassing van artikel 189  van het 
sociaal strafwetboek opgeschort tot 30 juni 2015 om 
middernacht;

2° worden artikel 56, eerste lid en tweede lid en ar-
tikel 57 van de wet van 5 december 1968 betreffende 
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire 
comités, opgeheven door artikel 109, 20°, a en c, van 
deze wet, hersteld tot 30 juni 2015 om middernacht;
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3° l’application de la disposition transitoire énoncée 
à l’article 110 de la présente loi est prolongée jusqu’au 
30 juin 2015 à minuit.”.”.

JUSTIFICATION

La modification légale de l’article 111  de la loi du 
6  juin 2010  introduisant le Code pénal social que contient 
l’article 22 de ce projet de loi aurait dû entrer en vigueur le 
1er juillet 2013 puisque la période transitoire que cet article vise 
à prolonger cesse ses effets au 30 juin 2013. Étant donné que 
le présent projet de loi ne sera pas adopté par les chambres 
législatives et qu’il ne sera pas non plus en vigueur au 1er juil-
let 2013, il convient par conséquent de modifi er la rédaction 
de l’article 22, qui modifi e l’article 111 de la loi précitée du 
6 juin 2010, afi n de permettre que la mesure transitoire prévue 
à l’article 110 de la même loi puisse continuer à produire ses 
effets jusqu’au 30 juin 2015 y compris.

N° 49 DE MME KITIR ET CONSORTS

Art. 22/1 (nouveau)

Insérer un article 22/1, rédigé comme suit:

“Art. 22/1. Le présent chapitre entre en vigueur le jour 
de la publication de la présente loi au Moniteur belge.”.

JUSTIFICATION

L’article 22  tel que modifi é par l’amendement précédent 
doit entrer en vigueur dès que possible étant donné qu’il 
concerne le renouvellement d’une période transitoire qui a 
cessé ses effets au 1er juillet 2013 et qui doit être prolongée 
pour une période de deux ans. Afi n de limiter le nombre de 
jours durant lesquels la période transitoire aura cessé ses 
effets, il est prévu dans l’article 22/1 de faire entrer en vigueur 
l’article 22 le jour de la publication de la loi au Moniteur belge.

3° wordt de toepassing van de overgangsbepaling, 
opgenomen in artikel 110 van deze wet, verlengd tot 
30 juni 2015 om middernacht.”.”

VERANTWOORDING

De wetswijziging van ar tikel 111  van de wet van 
6  juni 2010  tot invoering van het sociaal strafwetboek, die 
artikel 22  van dit ontwerp inhoudt, zou in werking moeten 
treden op 1 juli 2013, omdat de overgangsperiode die dit artikel 
wil verlengen, ophoudt werking te hebben op 30 juni 2013. 
Gelet op het feit dat dit ontwerp van wet niet zal aangenomen 
zijn door de wetgevende kamers en evenmin in werking zal 
zijn getreden op 1 juli 2013, is het bijgevolg aangewezen de 
redactie van artikel 22, dat artikel 111 van voormelde wet van 
6 juni 2010 wijzigt, te wijzigen om het mogelijk te maken dat 
de overgangsmaatregelen, bepaald in artikel 110 van dezelfde 
wet, uitwerking kan blijven hebben tot en met 30 juni 2015. 

Nr. 49 VAN MEVROUW KITIR c.s.

Art. 22/1  (nieuw)

Een artikel 22/1 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 22/1. Dit hoofdstuk treedt in werking de dag 
waarop deze wordt bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad.”.

VERANTWOORDING

Artikel 22, zoals dit door het vorig amendement wordt 
gewijzigd, moet zo snel mogelijk in werking treden, gelet op 
het feit dat het hier gaat om de hernieuwing van een over-
gangsperiode die opgehouden heeft uitwerking te hebben 
op 1 juli 2013 en die met 2 jaar moet worden verlengd. Om 
het aantal dagen gedurende dewelke de overgangsperiode 
zal opgehouden uitwerking te hebben, te beperken, bepaald 
artikel 22/1 om artikel 22/1 in werking te laten treden op de 
dag waarop de wet wordt bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad.

Meryame KITIR (sp.a)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Catherine FONCK (cdH)
Valérie DE BUE (MR)
Mathias DE CLERCQ (Open Vld)
Stefaan VERCAMER (CD&V)   
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N° 50 DE M. DELIZÉE ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Remplacer l’article 25 proposé comme suit:

“Art. 25. L’article 44bis des lois coordonnées 
du 19  décembre  1939  relatives aux allocations 
familiales pour travailleurs salariés, inséré par l’arrêté 
royal du 10  décembre  1996  et modifi é par la loi du 
3 mai 1999, l’arrêté royal du 11 décembre 2001 et la 
loi du 27  avril  2007, est abrogé, sauf à l’égard des 
enfants visés à l’article 63, alinéa 1er, 2°, de ces lois 
tel qu’il existait avant d’avoir été modifi é par la loi du 
27 février 1987 relative aux allocations aux personnes 
handicapées.”. 

Jean-Marc DELIZÉE (PS)
Bruno VAN GROOTENBRULLE (PS)
David CLARINVAL (MR)
Catherine FONCK (cdH)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Mathias DE CLERCQ (Open Vld)
Meryame KITIR (sp.a)

N° 51 DE MME WOUTERS ET CONSORTS

Art. 54/1 (nouveau)

Insérer un article 54/1 rédigé comme suit:

“Art. 54/1. L’article 535 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, inséré en dernier lieu par l’article 51 de 
la loi-programme du 28 décembre 2011, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 535. L’article 14524, §    2, tel qu’il existait 
avant d’être abrogé par l’article 41 de la loi du 28 dé-
cembre 2011 portant des dispositions diverses, reste 
applicable:

1° à la construction ou à la transformation d’une 
habitation pour laquelle la demande de permis de bâtir 
a été introduite avant le 30 décembre 2011;

2° à l’acquisition d’une habitation à l’état neuf en 
vertu d’un contrat conclu avant le 30 décembre 2011;

3° aux habitations autres que celles mentionnées 
aux 1° et 2°, pour lesquelles la demande d’obtention du 
certifi cat visé à l’alinéa 5 de la disposition précitée a été 
introduite au plus tard le 31 décembre 2011 auprès de 
l’administration ou de l’institution compétente.”.

Nr. 50 VAN DE HEER DELIZÉE c.s.
(subamendement op amendement nr. 2)

Het voorgestelde artikel 25 vervangen als volgt:

“Art. 25.Artikel 44bis van de samengeordende wet-
ten van 19 december 1939 betreffende de kinderbij-
slag voor loonarbeiders, ingevoegd door het koninklijk 
besluit van 10 december 1996 en gewijzigd bij de wet 
van 3 mei 1999, het koninklijk besluit van 11 decem-
ber 2001 en de wet van 27 april 2007 wordt opgeheven, 
behalve voor de kinderen bedoeld in artikel 63, eerste 
lid, 2°, van deze wetten, zoals het bestond voor het werd 
gewijzigd bij de wet van 27 februari 1987 betreffende 
de tegemoetkomingen aan gehandicapten.”.

Nr. 51 VAN MEVROUW WOUTERS c.s.

Art. 54/1 (nieuw)

Een artikel 54/1 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 54/1. Artikel 535 van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, laatst ingevoegd bij artikel 
51 van de programmawet van 28 december 2011, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 535. Artikel 14524, §  2, zoals het bestond voor 
het werd opgeheven bij artikel 41 van de wet van 28 de-
cember 2011 houdende diverse bepalingen, blijft van 
toepassing:

1° op het bouwen of het verbouwen van een woning 
waarvan de bouwvergunning is aangevraagd vóór 
30 december 2011;

2° op het in nieuwe staat verwerven van een woning 
door een overeenkomst gesloten vóór 30  decem-
ber 2011;

3° voor andere dan in 1° en 2° vermelde woningen 
waarvoor uiterlijk op 31 december 2011 de aanvraag 
tot het bekomen van het certifi caat als bedoeld in vijfde 
lid van de voormelde bepaling, bij de bevoegde admi-
nistratie of instelling is ingediend.”



4 2891/005DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

JUSTIFICATION

Lors de l’ouverture académique de l’Antwerp Tax Academy, 
le 21 février 2013, le ministre des Finances, M. Steven Vanac-
kere, a condamné les mesures qui n’ont pas d’effet rétroactif 
sur le plan juridique mais qui, dans les faits, sont perçues par 
les contribuables comme ayant un effet rétroactif. Il a renvoyé 
explicitement à la possibilité de supprimer des déductions et 
réductions d’impôt dans l’impôt des personnes physiques 
jusqu’à la fi n de l’année. 

Il y a deux ans, le gouvernement Di Rupo décidait de limiter 
la réduction d’impôt pour les dépenses faites en vue d’écono-
miser l’énergie dans une habitation à l’isolation de la toiture.

L’article 41, A, 4°, de la loi du 28 décembre 2011 a supprimé 
la réduction d’impôt pour les maisons passives à compter de 
l’exercice d’imposition 2013.

Cette réduction d’impôt a été accordée aux contribuables 
qui investissent dans:

1° la construction d’une habitation basse énergie, d’une 
habitation passive ou d’une habitation zéro énergie;

2° l’acquisition à l’état neuf d’une habitation basse énergie, 
d’une habitation passive ou d’une habitation zéro énergie;

3° la rénovation totale ou partielle d’un immeuble en vue 
de le transformer en habitation basse énergie, en habitation 
passive ou en habitation zéro énergie.

La construction ou la transformation d’une habitation en 
maison passive ou l’acquisition à l’état neuf d’une maison 
passive représente un investissement important qui constitue 
pour les contribuables un surcoût par rapport à la construction 
ou à la transformation d’une habitation qui se borne à satisfaire 
aux normes légales.

Dans leurs projets de construction, ces contribuables 
tiennent compte, à juste titre, du fait qu’ils récupéreront une 
partie de ces dépenses supplémentaires par le biais de la 
réduction d’impôt prévue par l’autorité fédérale, réduction 
d’impôt dont ils bénéfi cieront pendant 10 ans à concurrence 
de:

1° 440 euros (indexés exercice d’imposition 2013) pour une 

habitation basse énergie;

2° 880 euros (indexés exercice d’imposition 2013) pour 

une habitation passive;

3° 1 760 euros (indexés exercice d’imposition 2013) pour 
une habitation zéro énergie.

La réduction d’impôt est accordée à partir de la période 
imposable au cours de laquelle un certifi cat a été délivré par 
une institution ou une administration compétente.

C’est surtout la manière soudaine dont cette réduction 
d’impôt a été supprimée qui a été durement ressentie par 
tous les maîtres de l’ouvrage d’une habitation basse énergie, 

VERANTWOORDING

Tijdens de academische opening van de Antwerp Tax Aca-
demy op 21 februari 2013 laakte de minister van Financiën, 
Steven Vanackere, maatregelen die juridisch geen terugwer-
kende kracht hebben maar die feitelijk door de belastingplich-
tige worden aangevoeld als een maatregel met terugwerkende 
kracht. Hij verwees expliciet naar de mogelijkheid om tot het 
einde van het jaar belastingaftrekken en -verminderingen in 
de personenbelasting op te heffen.

Twee jaar geleden nam de regering Di Rupo de beslis-
sing om de belastingvermindering voor energiebesparende 
uitgaven in een woning te beperken tot de isolatie van daken.

Door artikel 41, A, 4° van de wet van 28  decem-
ber 2011 werd de belastingvermindering voor passiefhuizen 
vanaf aanslagjaar 2013 opgeheven. 

Deze belastingvermindering werd verleend aan belasting-
plichtigen die investeren in:

1° het bouwen van een lage energiewoning, een passief-
woning of een nul energiewoning;

2° het in nieuwe staat verwerven van een lage energiewo-
ning, een passiefwoning of een nul energiewoning;

3° de volledige of gedeeltelijke vernieuwing van een onroe-
rend goed om het te verbouwen tot een lage energiewoning, 
een passiefwoning of een nul energiewoning.

Het bouwen of verbouwen van een woning tot een passief-
huis of het in nieuwe staat verwerven van een passiefhuis is 
een belangrijke investering die voor de belastingplichtigen een 
meerkost inhoudt in vergelijking met de bouw of verbouwing 
van een woning die slechts voldoet aan de wettelijke normen. 

Bij de opmaak van de bouwplannen houden deze belas-
tingplichtigen terecht rekening met het feit dat zij deze extra 
uitgaven gedeeltelijk zullen terugverdienen via de door de 
federale overheid voorziene belastingvermindering die zij 
zullen verkrijgen gedurende tien jaar van:

1° 440 euro (geïndexeerd AJ 2013) voor een lage ener-

giewoning;

2° 880 euro (geïndexeerd AJ 2013) voor een passiefwoning;

3° 1760 euro (geïndexeerd AJ 2013) voor een nul ener-
giewoning.

De belastingvermindering wordt verleend vanaf het be-
lastbaar tijdperk waarin een certifi caat is uitgereikt door een 
bevoegde instelling of administratie.

Vooral de manier waarop de belastingvermindering ab-

rupt werd beëindigd kwam bij alle bouwheren van een lage 
energiewoning, een passiefwoning of een nul energiewoning 



52891/005DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

d’une habitation passive ou d’une habitation zéro énergie. 
La période transitoire très courte n’a effectivement offert une 
solution qu’à ceux qui étaient arrivés à la phase fi nale de la 
réception du bâtiment. En effet, la période transitoire a été 
liée au moment de la délivrance du certifi cat de performance 
énergétique.

Pour les projets de construction qui étaient en cours 
d’exécution, il était impossible d’obtenir un certifi cat avant 
le 29 février 2012. Pour certains projets de construction, la 
demande de permis de bâtir venait juste d’être introduite; 
d’autres projets étaient en cours de construction ou d’exécu-
tion, mais pas encore entièrement réceptionnés. Bon nombre 
de maîtres de l’ouvrage qui avaient déjà introduit une demande 
de permis de bâtir ou qui avaient entamé la construction n’ont 
pas pu obtenir ce certifi cat à temps, alors qu’ils avaient tenu 
compte de cette réduction d’impôt dans leur budget. 

La suppression soudaine de la réduction d’impôt pour 
une habitation basse énergie, une habitation passive ou une 
habitation zéro énergie a fortement ébranlé la confi ance de 
ces contribuables en les pouvoirs publics et en la politique 
en particulier. Pour tous ces contribuables, la suppression 
de la réduction d’impôt pour les maisons passives à partir 
du 1er janvier 2012 a entraîné une perte de réduction d’impôt 
allant de 4 200 à 17 000 euros. 

Comme il ne suffit pas de prêcher de belles paroles mais 
qu’il faut agir, le présent amendement prévoit une amélioration 
de la période transitoire afi n que les maîtres de l’ouvrage qui 
avaient introduit leur demande de permis de bâtir avant le 
30 décembre 2011 puissent avoir droit, avec effet rétroactif, 
à cette importante réduction d’impôt.

Dans son arrêt n° 63/2013 du 8 mai 2013, la Cour consti-
tutionnelle a annulé la disposition transitoire au motif qu’elle 
allait à l’encontre des attentes légitimes des contribuables. Par 
conséquent, les contribuables qui se sont contractuellement 
engagés, avant la publication, le 30 décembre 2011, de la 
loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses, 
à acquérir une habitation ou à effectuer les travaux visés à 
l’article 145/24, §   2, du Code des impôts sur les revenus 1992, 
peuvent encore prétendre à la réduction d’impôt. 

Comme le citoyen doit pouvoir se fi er aux mesures pro-

mulguées par les autorités, nous suggérons que la réduction 
d’impôt pour les maisons passives ne soit supprimée que 
pour:

1° la construction ou la transformation d’une habitation 
pour laquelle la demande de permis de bâtir a été introduite 
avant le 30 décembre 2011;

2° l’acquisition d’une habitation à l’état neuf en vertu d’un 
contrat conclu avant le 30 décembre 2011;

3° les habitations autres que celles visées aux 1° et 2°.

Cette dernière catégorie vise essentiellement les cas où la 
rénovation partielle d’un bien immobilier pour le transformer 

hard aan. De zeer korte overgangsperiode bood immers 
enkel soelaas voor diegene die zich in de eindfase van de 
oplevering van de bouw bevonden. De overgangsperiode 
werd immers gekoppeld aan het tijdstip van het uitreiken van 
het energieprestatiecertifi caat.

Voor de bouwprojecten die in uitvoering waren, was het 
onmogelijk om nog voor 29 februari 2012 een certifi caat te 
bekomen. Voor sommige bouwprojecten was de bouwaan-
vraag net ingediend, andere waren in aanbouw of uitvoering 
maar nog niet geheel opgeleverd. Veel bouwheren die reeds 
een bouwvergunning hadden aangevraagd of die met het 
bouwen waren gestart konden onmogelijk dat certifi caat tijdig 
bekomen terwijl zij in hun budget wel rekening hielden met 
deze belastingvermindering.

Het abrupt einde van de belastingvermindering voor een 
lage energiewoning, een passiefwoning of een nul energiewo-
ning choqueerde het vertrouwen van deze belastingplichtigen 
in de overheid en in het bijzonder de politiek. Voor al deze 
belastingplichtigen had de opheffing van de belastingver-
mindering voor passiefhuizen vanaf 1 januari 2012 tot gevolg 
dat zij tussen de 4200 en 17.000 euro belastingvermindering 
verloren.

Omdat het niet volstaat mooie woorden te prediken maar 
dat men ernaar moet handelen, voorziet dit amendement in 
een verbetering van de overgangsperiode zodat bouwheren 
die hun bouwvergunning vóór 30  december  2011  hadden 
aangevraagd alsnog met terugwerkende kracht recht hebben 
op deze belangrijke belastingvermindering.

In zijn arrest nr. 63/2013 van 8 mei 2013 heeft het Grond-
wettelijk Hof de overgangsbepaling vernietigd omdat zij de 
gerechtvaardigde verwachtingen van de belastingplichtige 
schenden. Daardoor komen de belastingplichtigen die zich 
vóór de bekendmaking van de wet van 28 december 2011 hou-
dende diverse bepalingen op 30 december 2011 contractueel 
hebben verbonden tot het verwerven van een woning of tot het 
uitvoeren van de in artikel 145/24, §  2, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992  bedoelde werkzaamheden, 
alsnog in aanmerking voor de belastingvermindering.

Omdat de burger moet kunnen vertrouwen in de maatre-
gelen die de overheid heeft uitgevaardigd, voorzien wij dat de 
opheffing van de belastingvermindering voor passiefhuizen 
pas van toepassing is voor:

1° het bouwen of verbouwen van een woning waarvan de 
bouwvergunning is aangevraagd voor 30 december 2011;

2° het in nieuwe staat verwerven van een woning door een 

overeenkomst gesloten voor 30 december 2011;

3° andere dan onder 1° en 2° vermelde woningen. 

Deze laatste categorie viseert voornamelijk de gevallen 
waarbij de gedeeltelijke vernieuwing van een onroerend goed 
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en habitation basse énergie, en habitation passive ou en 
habitation zéro énergie est possible sans permis de bâtir.

Au 2°, on entend par contrat tant la promesse de vente, 
le contrat de vente (compromis) avec transfert de propriété 
immédiat que le contrat de vente avec transfert de propriété 
différé jusqu’à la passation de l’acte notarié et les ventes sur 
plan.

N° 52 DE M. GILKINET ET MME GENOT

Art. 42 (nouveau)

Dans le chapitre 15, insérer une section 1bis — 
Impôt minimum des sociétés, contenant un article 
42, rédigé comme suit: 

“Art. 42. Dans la partie Ier, titre III, chapitre III, section 
II, du même Code, il est inséré un article 219ter, rédigé 
comme suit: 

“Art. 219ter. §  1er. Lorsque le résultat imposable 
fi nal, soumis au taux d’impôt sur les sociétés comme 
prévu aux articles 215 et 216, est inférieur à 15 p.c. du 
résultat fi scal après première opération, il est instauré 
une cotisation distincte.

§  2. La base de cette cotisation distincte est consti-
tuée de la différence positive entre, d’une part, 15 p.c. 
du résultat fi scal après première opération et, d’autre 
part, le résultat imposable fi nal. Elle ne pourra être 
limitée ou réduite d’aucune manière.

§ 3. La cotisation distincte est égale à 33 p.c. du 
montant ainsi calculé.”. 

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à effectivement concrétiser l’an-

nonce du gouvernement de sa volonté d’instaurer un impôt 
minimum des sociétés. 

Le procédé proposé permet d’empêcher une société de 
réduire sa base imposable au-delà de 15    % du bénéfi ce 

qu’elle a réalisé. 

En effet, une société dont la base imposable est de 15 % 
de son bénéfi ce réel (sur lequel elle paye l’impôt des sociétés 

au taux de 33+0,99 %) paye un impôt dont le taux implicite 

om het te verbouwen tot een lage energiewoning, een pas-
siefwoning of een nul energiewoning zonder bouwvergunning 
mogelijk is.

In het 2° wordt onder overeenkomst verstaan zowel de 
verkoopbelofte, de verkoopovereenkomst (compromis) met 
onmiddellijke eigendomsoverdracht alsmede de verkoop-
overeenkomst met uitgestelde eigendomsoverdracht tot het 
verleiden van de notariële akte en de verkopen op plan.

Veerle WOUTERS (N-VA)
Zuhal DEMIR (N-VA)
Miranda VAN EETVELDE (N-VA)

Nr. 52 VAN DE HEER GILKINET EN MEVROUW GENOT

Art. 42 (nieuw)

In hoofdstuk 15 een afdeling 1bis — Minimum-
belasting voor de vennootschappen, invoegen, die 
een artikel 42 omvat, luidende:

“Art. 42. Deel I, titel III, hoofdstuk III, afdeling II van 
hetzelfde Wetboek, wordt aangevuld met een artikel 
219ter, luidende:

“Art. 219ter.  §  1.  Wanneer het belastbare eindresul-
taat waarop het tarief van de vennootschapsbelasting 
als bepaald bij de artikelen 215 en 216 toepasselijk is, 
lager ligt dan 15 % van het fi scaal resultaat na de eerste 
verrichting, wordt een afzonderlijke aanslag ingesteld.

§   2.  De grondslag van deze afzonderlijke aanslag 
wordt gevormd door het positieve verschil tussen ener-
zijds 15 % van het fi scaal resultaat na de eerste ver-
richting , en anderzijds het uiteindelijk fi scaal resultaat.  
Deze grondslag kan op generlei wijze worden beperkt 
of verminderd.

§  3.  De afzonderlijke aanslag is gelijk aan 33 % van 
het aldus berekende bedrag.”.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt er toe daadwerkelijk vorm te ge-

ven aan de aangekondigde bereidheid van de regering een 
minimale vennootschapsbelasting in te stellen.

Met de voorgestelde aanpak kan worden belet dat een ven-
nootschap aldus de belastbare grondslag verlaagt tot minder 

dan 15 % van de winst die zij heeft geboekt.

Een vennootschap waarvan de belastbare grondslag 
15  % van haar werkelijke winst bedraagt (waarop ze ven-

nootschapsbelasting betaalt tegen het tarief van 33 + 0,99 %), 
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ou “réel” (c’est-à-dire calculé par rapport au bénéfi ce réalisé) 
est de 5,01 %.

Dans le cas où la base imposable serait inférieure à 15 %, 
une cotisation, imposée au taux ISOC normal, est donc 
instaurée sur la différence entre 15 % du bénéfi ce réel et le 
bénéfi ce imposable. 

Ce mécanisme garantit ainsi qu’aucune société ne puisse 
payer un impôt des sociétés dont le taux implicite ou “réel” 
serait inférieur à 5,01 %. 

N° 53 DE M. GILKINET ET MME GENOT
(sous-amendement à l’amendement n° 17)

Art. 45 (nouveau)

Remplacer l’article 219ter, §  6, proposé, comme 
suit:

“§  6. La cotisation distincte est égale à 20 p.c. du 
montant ainsi calculé.”.

JUSTIFICATION 

Etant donné la base étroite de cette cotisation, un taux de 
20 p.c. est justifi é au lieu du taux de 5 p.c.

N° 54 DE M. GILKINET ET MME GENOT
(sous-amendement à l’amendement n° 14)

Art. 42 (nouveau)

Remplacer l’intitulé de la sous-section 1re proposé 
comme suit:

“Cotisation distincte minimaliste des sociétés”.

JUSTIFICATION 

Vu la base et le taux très bas prévu dans le cadre du pré-
sent chapitre, l’incertitude qui pèse sur la validité du dispositif 
proposé et les multiples possibilités d’échappatoire par rapport 
à cette cotisation distincte, il est impropre de la qualifi er de 

Fairness Tax ou Taxe d’équité.

Vu la faiblesse du dispositif, on aurait pu rebaptiser cette 
cotisation de “Taxe à la crème”. Nous proposons plus fac-

tuellement de la qualifi er de “Cotisation distincte minimaliste 

betaalt immers een belasting waarvan het impliciete of “wer-
kelijke” tarief (dat wil zeggen berekend in verhouding tot de 
geboekte winst) 5,01 % bedraagt.

Mocht de belastbare grondslag lager dan 15 % uitvallen, 
dan wordt dus een tegen het normale vennootschapsbelas-
tingstarief opgelegde aanslag ingesteld op het verschil tussen 
15 % van de werkelijke winst en de belastbare winst.

Die regeling waarborgt aldus dat geen enkele vennoot-
schap een vennootschapsbelasting kan betalen waarvan het 
impliciete of “werkelijke” tarief lager zou liggen dan 5,01 %.

Nr. 53 VAN DE HEER GILKINET EN MEVROUW GENOT
(subamendement op amendement nr. 17)

Art. 45 (nieuw)

Het voorgestelde artikel 219ter, § 6, vervangen 
door wat volgt:

“§  6. De afzonderlijke aanslag is gelijk aan 20 % van 
de aldus berekende grondslag.”.

VERANTWOORDING

Gelet op de smalle grondslag van die aanslag, is een per-
centage van 20 % in plaats van 5 % verantwoord.

Nr. 54 VAN DE HEER GILKINET EN MEVROUW GENOT
(Subamendement op amendement nr. 14)

Art. 42 (nieuw)

Het voorgestelde opschrift van onderafdeling 
1 vervangen door wat volgt:

“Minimalistische afzonderlijke aanslag voor de ven-
nootschappen”.

VERANTWOORDING

Gezien de in dit hoofdstuk bepaalde grondslag en het 
bijzonder lage tarief van deze afzonderlijke aanslag, de onze-
kerheid of de voorgestelde bepaling wel geldig is en de talloze 
mogelijkheden om zich aan deze aanslag te onttrekken, is 

het niet gepast hem als “fairness tax” of “billijkheidsheffing” 
te omschrijven.

Deze zwakke bepaling stelt een belasting in die nauwelijks 

die naam waardig is. Daarom stellen de indieners voor ze 
te voorzien van het opschrift “Minimalistische afzonderlijke 
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des sociétés”, la défi nition de l’adjectif “minimaliste” étant 
“Qui met en œuvre le minimum d’éléments, qui bouleverse 
le minimum de choses”.

L’évolution de l’impôt des sociétés et les situations iné-
quitables et inefficaces créés par l’application des intérêts 
notionnels méritent un autre traitement et une autre approche 
que celle proposée ici et avec de surcroît une appellation qui 
ne correspond en rien avec la réalité.

N° 55 DE MME. GENOT ET M. GILKINET 
(sous-amendement à l’amendement n° 11)

Art. 39 (nouveau)

Compléter l’article 39 proposé par les mots sui-
vants:

“Pour les ménages de plusieurs contribuables, de 
1380 euros pour les ménages à un seul contribuable.”.

JUSTIFICATION

Les besoins des personnes âgées seules ou des familles 
monoparentales pourraient ne pas être pris en cours par la 
formule proposée.  

N° 56 DE MME. GENOT ET M. GILKINET 
(sous-amendement à l’amendement n° 27)

Art. 55 (nouveau)

A l’article 55 proposé, les mots “sont remplacés 
par” pendant les années 2008 à 2014” sont  remplacés 
par les mots “sont supprimés”.

N° 57 DE MME. GENOT ET M. GILKINET 
(sous-amendement à l’amendement n° 28)

Art. 56 (nouveau)

A l’article 56 proposé, les mots “sont remplacés 
par” pendant les années 2008 à 2014” sont remplacés 
par les mots “sont supprimés”.

aanslag voor de vennootschappen”, aangezien het begrip 
“minimalisme” in Van Dale wordt omschreven als “tevreden-
heid met een geringe inwilliging of vervulling van zijn eisen 
of verlangens, m.n. in politieke zin”.

De evolutie van de vennootschapsbelasting en de onbillijke 
en onefficiënte toestanden waartoe de notionele-intrestre-
geling in de praktijk aanleiding geeft, verdienen een andere 
én betere oplossing dan die welke deze bepaling aandraagt; 
bovendien strookt de benaming ervan geenszins met de 
werkelijkheid.

Nr. 55 VAN MEVROUW GENOT EN DE HEER GILKINET
(subamendement op amendement nr. 11)

Art. 39 (nieuw)

Het voorgestelde artikel 39  aanvullen met de 
volgende bepaling:

“voor de gezinnen met meerdere belastingplichtigen 
en tot 1380  euro voor de gezinnen met één enkele 
belastingplichtige.”.

VERANTWOORDING

Met de voorgestelde formule zou geen rekening worden 
gehouden met de behoeften van de alleenstaande bejaarden 
of van de eenoudergezinnen.

Nr. 56 VAN MEVROUW GENOT EN DE HEER GILKINET
(subamendement op amendement nr. 27)

Art. 55 (nieuw)

In het voorgestelde artikel de woorden “vervan-
gen door de woorden “tijdens de jaren 2008 tot 2014” 
vervangen door het woord “weggelaten”.”.

Nr. 57 VAN MEVROUW GENOT EN DE HEER GILKINET
(subamendement op amendement nr. 28)

Art. 56 (nieuw)

In het voorgestelde artikel de woorden “vervan-
gen door de woorden “tijdens de jaren 2008 tot 2014” 
vervangen door het woord “weggelaten”.”.
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N° 58 DE MME. GENOT ET M. GILKINET 
(sous-amendement à l’amendement n° 29)

Art. 57 (nouveau)

A l’article 57 proposé, les mots “sont remplacés 
par” pendant les années 2008 à 2014” sont remplacés 
par les mots “sont supprimés”.

N° 59 DE MME GENOT ET M. GILKINET 
(sous-amendement à l’amendement n° 30)

Art. 58 (nouveau)

A l’article 58 proposé, apporter les modifi cations 
suivantes:

1) aux alinéas 1er, 2 et 3 remplacer les mots “en 
2008, 2010, 2011, 2012, 2013 et 2014” par les mots 
“quelle que soit l’année”;

2) à l’alinéa 4, remplacer les mots “pour les exer-
cices d’imposition 2008 et 2009” par les mots “quel 
que soit l’exercice d’imposition”. 

JUSTIFICATION

Il s’agit de pérenniser les aides fi scales à un secteur priori-
taire et structurellement en difficulté, qui a besoin de disposer 
d’une vision claire quant à ces revenus. 

Georges GILKINET (Ecolo-Groen)   
Zoé GENOT (Ecolo-Groen)

 

Nr. 58 VAN MEVROUW GENOT EN DE HEER GILKINET
(subamendement op amendement nr. 29)

Art. 57 (nieuw)

In het voorgestelde artikel de woorden “vervan-
gen door de woorden “tijdens de jaren 2008 tot 2014” 
vervangen door het woord “weggelaten”.”.

Nr. 59 VAN MEVROUW GENOT EN DE HEER GILKINET
(subamendement op amendement nr. 30)

Art. 58 (nieuw)

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1) in het eerste, tweede en derde lid, de woorden 
“in 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013 en 2014” ver-
vangen door de woorden “ongeacht het jaar”;

2) in het vierde lid, de woorden “voor de aanslag-
jaren 2008  en 2009” vervangen door de woorden 
“ongeacht het aanslagjaar”.

VERANTWOORDING

Het is de bedoeling te voorzien in duurzame fi scale steun 
aan een prioritaire en structureel in moeilijkheden verkerende 
sector, die over een duidelijk beeld inzake zijn inkomsten 
moet beschikken.
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